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SUZI HR-60

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segréfga[ion des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette fagon ne Eeuvenl pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation / de la récupération / du re(ydage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception

sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en

cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou egal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux lésions phys‘\(iues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
Ié ires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com
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Kanlux s.r.0., Zlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gytr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAHAIOKC», 08130,
Kuicoka 06nacrs, Kieso-CBsToLmMHCbKwiA paiiow, ¢.MerponasniBceka bopuuariska, Byn. Cobopa, ByauHok 1-6, 0ic 617 (RO) Kanlux Lighting
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EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Mounting should be performed by an aﬁpropmate\y qualified person. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
doths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment
of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. RepHa(emen[
of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product can only be supplied b%ra[ed voltage or
voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. If the
cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g.
dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class II. A product in which protection against electric shock s provided not only through basic insulation, but also double
or reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use only indoors.

PHZ: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union

P10: LED \am{r.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pafkagm% waste is recommended.

P13: “This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on
collection centres is ﬁrow‘ded by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned {o the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Die Montage sollte von einer Person dur(hp%efuhrl werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Vor der Inbefriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Technische Anderungen
vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die Regulierung der
Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch
der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden,
die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des
Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Vemendun§ geeignet.Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem unginstige Umgebunﬁsbedmgungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P5: Geschiitzt iegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P9: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P10: LED-Leuchte

P11: Das Produkt emsFm'(m den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebraut te

elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit
normalem Mill emsor%: werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINW|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Lusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Modifications techniques
réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a lintérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou |'échange de la source de lumiérepeut éire éffectué apres le
refroidissement du produtt. Faire changer la source de lumigre apres avoir éteint le produit : voir les images. Produit a
alimenter a [aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit Fes sources de
lumiére aux caractéristiques ‘md‘\(iuées dans le mode d'emploi. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier
le Produn devient impropre a ['exploitation ultérieure. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: 2eme classe. Produit ot a protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement
double ourenforcé apFHqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les
objefs qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

P10: Lampe LED.

Kah\y)g SAn‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Frésem mode d'emploi.La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doen bij Iosgekoppe\de stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving, Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.

NCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regelingvan licht
richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling §emaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen
van product: kijk beeld. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt
werden met opgeﬁevene in bedlieningsboekje paramerten. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product
kan niet verder gebruikt worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. kracht.
P3: Heft / montuur.
PA: Klas Il
Product, waarin beschermin%tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P7: Gebruiken alleen binnen.
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van hcmf\aatseﬂ en ojekten.
P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.
P10: Lamp LED
P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\sme\dm%
P13 Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal Eowen‘ Iulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re%kling/ inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, oversEanmngeﬂ, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie
F\rmakKarIw\ux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una Fersuna con appropriata competenza. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con
I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. I prodotto puo essere tﬁ\egato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della
direzione d'illuminazione e/0 la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti
diluce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. In caso di danni al ivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto
non puo essere ulteriormente utilizato. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
Iapplicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi suFenom a12mm.

Pé: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed
Dégem dailluminare,

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P10: Lampada a LED.

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AM

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consw§\\a la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali atfrezzature. Le atrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodolli con marchio Kanlux sono
d\sFombih allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
v4

Monta: powinna wykonac osoba posiadajaca odFow‘\edme uprawnienia. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Zmiany techniczne zastrzeione. Przed praystgpieniem
do montaiu zapoznaj sie z instrukcj. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6ing
ostrono$¢. Wyrob moie byc praytaczony do sieci zasilajace], ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obciaienia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Caysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
$rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje kierunku
Swiecenia i/lub wymiang #rocta Swiatta nalely wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frddfa Swiaita wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wgrob\e naleiy stosowac irédta Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. W przypadku uszkodzenia izoladji przewodu lub
obudowy, wyrdh nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibragje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

PA: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwo’#na lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P6: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczeri.

P8 Sy‘mbo’\1 oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanyd

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produki z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P10: Lampa LED.

P11: Wyrob spetnia wymagania przepisw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyréb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moiq by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wyrnagan speq‘aIﬂe!)formyé)rzelwarzama, w SZ(ZE%d\ﬂOiO odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Informacie na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne [ub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania L)ozaru, oparzef, poraienia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

\ijrobek urceny pro pouiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

MontdZ by méla provédét oprdvnénd osoba. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent
jsou spravné provedené. Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Veskeré cinnosti
provddeét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraiitost. Vy’roéek miiZe byt pripojen k takové napdjedi siti, kterd spliuje
standardn/ jakostni normy podle predpisi. Neprekracovat maximalni wykon zatizent: viz ilustrace.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vjrobek poufivat uvniti mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat sporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provddét pi vypnutém napé&eﬂi Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistict
prostredky. Nezakryvat vjrobek. Vijrobek se nesmf prehravat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu
svétleného zdroje provadime a po ochladnutf wrobku. Vyménu svételného zdroje provést EO vychladnuti vjrobku: viz
ilustrace. Viyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Ve vjrobku Eouiw’vat svételné zdroje
s parametry uvedenymi v ndvodu. V piipadé poskozenf izolace vedeni nebo krytu se wrobek nehod k dalsimu Fouim’.
Vyrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, péry nebo chemické wpary atp. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: Maximélni vkon.

P3: Patice / objimka.

P4: Trida Il. Viyrobek, vnémi ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouZité dvoji izolace
anebo ﬁosﬂené izolace.

P5: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi nezli 12mm.

P6: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P7: Pouiivat pouze uvniti mistnosti.

P8: Symbol znamend minimélnf vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P9: ProhldSent o shodé potvraujicl kvalitu wroby s pfijatymi standardami na dzemf celnf unie

P10: Lampa LED

P11: Vjrobek spliiuje poiadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P12: Vijrobek spliiuje pozadavky technickjich predpisii platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze
thazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto 2dkazu bude trestano pokutou. Tyto vy’mbk% mohou bjt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt 2vIast zracovavdny, utilisovény, niceny. linformace o mistech shéru takovjch produktll poskytuji mistnf
(rady anebo prodejce tohoto zboi.Spotfebovane zbozi mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu
v mnoistvi nikoliv vetsim neZli nové zboii téhoi druhu.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovanf pokyn(i tohoto ndvodu miiée zapfitinit pozdr, opareni, ranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriova’m’rokynﬂ tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na bytové a vieobecné poutitie.
AZ

Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Pred prvm pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického

upevnenia a elekirického prepojenia. Technické zmeny s wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nivodom.

Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vldstnu opatrnost. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete,

ktord splfa ‘prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri obrdzky.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouZitie vnitri miestnosti. Yo vjrobku mozno pouit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |

Konzervaciu wykondvajte pri vypnutom naEéJamﬁ Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace

prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Viirobok sa moie zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo

wymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnutf vjrobku. Vjmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku:

pozri obrazky. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resE. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte

svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vho n}(’

na dlasie poutivanie. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,

voda, vlkost, vibrdcie, orozenje vbuchom, chemické wpary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny wykon.

P3: Pitica / objimka.

P4: Trieda II . Viirobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, poufitim

dvojitej alebo spevnenej izoldcie,

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Viyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Pouiivat iba vinterieroch.

P8: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P9: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej tnie

P10: Lampa LED,

P11: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P12: Wrobok spiia poiiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto

ozmacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, gyhadzoval’ do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
jrobky mou byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému zdravi, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spétného

ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu noveho vjrobku v mnoistve nie

vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, (razu elektrickjm pridom, telesnjm

Grazom a dalim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatoné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:

www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si

whradzuje pravo zavédzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Aszerelést csak az erre jogosult személy végezheti. Az els6 haszndlat eldt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfeleldsségét. Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Utmutatdt. A szerelés
valamennyi [épesét kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killands dvatossagot igényell A termék kapcsolhatd a
jo%szaba'\yban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz. Ne [épje til a megterhelés maximdlis
teljesitményét; ldsd: illusatraciok. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt dramelldtassal végezhetd. Tisztitds k\zérd\aﬁ finom és szdraz textiruhdkkal végezhetd. Tilos a
veggi tisziftszerek hasndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hmérsékletre. A feny iranyanak a
stabalyozdsa és/vagy a fényforras cseréje a termék lehiilése utdn végezhetd. A fényforrast csak a termék lehilése utén szabad
végerni: lasd: abrak. A termék kiza’rd\agﬂév\e%es feszu\tség%el vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termékben
csak az utasitdshan megadott paraméterekkel rendelkezo fényforrdsokat szabad alkalmazni. A vezeték-szigetelésnek vagy a
burkolat meghibdsodésa esetén a termék tovhbi hasznélatra nem alkalmas. A termék kedvezGtlen kdrnyezeti korilmények-
ben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximélis teljesitmény.

P3: FeJ/fngIaIaL
P4: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla
vagy ersiteft szigetelés.

P5: Védelem a T2mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P6: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P7: Csak beltéri hasznlatra.

P8: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott
helyek és objektumok kozott.

P9: A termék Vamuni terdiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany

P10: LED ldmpa.

P11: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) 0 elGirasok ko
P12; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miszaki el6irasok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. .
P13: 'Ez a jel mutatja az elhasznlddott elektromos €s elektronikus berendezes szelekiv g\éﬁjtésének a suiikségességét. |
megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhnatdk ki. llyen termekek kdrosa
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killongs formajat
'\génf/l'\k. Informaciok a gydjtdhelyekre vonatkozoan a helyr hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok.
Az elhasznlodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasérlasa esetén

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd ﬁfgye\men kiviil hagydsa a tdz, dramiités, e’%és, testi sériilés és eEyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovdbbi informécié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelgsséget
a jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagyasdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médosftdsanak jogdt - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl t6lthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general

MONTAJUL X

Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Anu se depdsi sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare i / sau inlocuirea
sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului.Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. In caz de deteriorare a izolaprin cablului
sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori
sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Soclu / corpul.

P4: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplica izolatie
duble sau intarita.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizai numai in interiorul.

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P10: Lampa LED

P11 Prodﬂsuﬁndep\meste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichefd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenzii, nu aveg posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Informag\e referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzdtorul, atunci cand
achizitjoneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice i\ alte daune materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate




fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen stanovanjski in sploSni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo.
Montaio naredite pri izkljucenem ﬂapajaﬂ&u, Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
FUNKCIONALNI ZNACAJ
Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlastikemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Prowzvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred
re%u\am ijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo iavira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredne
Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. Proizvod naﬁajau samo z imenskim tokom ali z tokom zobseéu danih napetosti. S
proivodom uporabljajte samo invire svetla o parametrih, ki so daniv navodilu za uporabo. V primeru poskodovanja izolacije kabla
ali ohigja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna mot.

P3: Driaj / flansa.
PA: 2. rarred
Pomeni, da zaSito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
PS: Zasita pred traimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.
Pé: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Proivod namenjen samo notranji uporabi.
P O‘maiilev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P10: LED S\La\ka
P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P13: Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje \zrab\Hemh elektritnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.
Tak oznacenih prowzvodov pod pretmo kazni 7 globo, ne smete odstrarqevau v obicajna smetis Empa 7 drugimi odpadki.
Informacie o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupy novega stroja in v ko\mm ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.
OPOM
Neupostevanje teh navodilih za uErabo, lahko povzroti ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proivodih %odLeI ja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupoStevanja navodil za uporabo.
Podjetje Kanlux SA i pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NON3BAHE

1pOgYKT NpeAHa3HaueH 3a 6UT0BY HyXay i 0610 NpeaHasHadeHme.
MOHTAX

MoHTax CneiBa 4a e W3BbPLLIEH OT ML NPUTEXBALLO CbOTBETHY pa3peluenys. Mpeau Mbpea ynorpeba ysepere ce, ye
MeXaHVUHOTO MOHTUPaHE U eneKTpUYeckata Bpb3ka (a NPaBUAHUL. TeXHUUeck NPOMeHIt 3anaseHu. [peant MOHTax fa ce
npoyerere WHCPyKuuaTa. Beako feficiere fa ce M3BbPWBA NPy U3KMIOYEHO 3axpaHBane. Tpsbea fa ce npejnpueeme
CneuyanHu rpuxyt. TPOAyKTLT MOXe A3 bbAe BKNIUeH KbM eNexTpuueckata Mpexa, KOSTO 0TT0BapA Ha CTaHAAPTH 3a kauecTBo
Ha eHeprusTa oNpejenenyt of 3aKoHOATeNCTBOT0. [la He Ce NPeBUILABA MaKCUMaHaTa MOLIHOCT Ha HaToBapBaHe: BUXK
WnoCTpaLyn.
OYI-?KLLVIOHAHHVI XAPAKTEPUCTUKWN
[la ce u3M0M38a NPOZYKTa BLTPE B MOMeLieHNsTa. B NPoAyKTa MOXe Aa (e U3N03Ba eHeprocrecTaBaLyt V3TOUHNLY Ha
(BETINHA.
MPEMOPBKWM 3A EKCMIOATALNA/KOHCEPBALIUA
KoHcepsaLys 4a ce M3gbpLBA NpU M3KIKUEHO 3axpaHBaHe. [la ce NOYMCTBa CaMo C AeNUKTHY i CyXwt ThkaHu. [la He ce
13N0N38aT XVIMUYECKI MOYMCTBALIM Npenaparti. /13 He ce 3akpusa NpogykTa. MPOAYKTLT MoXe Aa Ce Harpee 40 NoBUILEHA
Temnepatypa. Peryaupae Ha Nocoka Ha CBETIMHATA W/WM CMSHa HA M3TOUHVK Ha (BETAVHA TPAGBA Aa Ce U3BbPLIBA U1l
OXMakjaHe Ha npogykia. CMsHaTta Ha W3TOUHUK Ha CBETAUHATa 3 (e U3BbPLIBA Clej OXNaXJaHe Ha MPOYKTa: BUX
UnoCTpaLyK. [Ja ce 3axpanBsa NPOAYKT CaMO C HOMUHANHO HANPEXeHNe VA onpeaeneH AuanasoH Ha AaAeHit HanpexeHus.
MpojyKTLT TPA0BA A3 (8 M3N0/13Ba C NOCOUEH B MHCTPYKLWMATA USTOUHYIK HA CBETIMHA. B Cyqaii Ha NOBPe/a Ha M30MALMOHEH
xaben yw Ha kopryca, NPOAYKTa He e NOAXOAALL) 3a NMO-HaTaTbLHa yroTpe6a. Ja He ce M3N0N38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTo
11Ma HeBAAroNpHSTHY YUI0BUS Ha OKOAHATA CPeAa, HANp. NPax, BOA, BAAra, BUOPALIMK, eKCN03MBHA aTMOCepa, 3napeHis
WA XUMAYECKA AUM U AD.
OBACHEHME HA U3NON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJIN
P1: HomuHanHo Hanpexerue, yectora.
P2: MakcumanHa MoLLHocT.
P3: Llokba / MNatpou.
P4: Knaca 1. Mpogy«T, B KOIATO 3a 3awwuTa CpeLLy TOKOB yA4ap 0Tr0Baps, 0CBEH OCHOBHATA U301aLVs, NPUIOXeHa ABOMHa W
NOACHNEHa U30NaLys.
P5: 3awwra cpeLly 18bPAV Tena ronemi Hag 12um.
P6: MpoayKTHT € B ChoTBeTCTBMe ¢ JupekTuiuTe Ha EBponeiickust Cbio3 (EC).
P7: W3non3saiite camo BbTpe B noMelLieHmsTa.
P8: (MMBONBT 03HaUaBa MUHVMANHOTO Pa3CTOSHIE HA OCBETUTEAHOTO THNO (HETOBUTE M3TOUHILM HA CBETAMHA) OT MeCTa U
0CBETABAHY NPEAMETH.
P9: CepruduKkarsT 3a CbOTBETCTBIE MOTBbPXAABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLSTa C 0A0BPEHUTE (TaHAAPTA Ha TEPUTOPUSTA Ha
MuTHnueckns Cbio3
P10: lamna LED
P11: [IPOAYKTST 0TTOBAPS Ha U3UCKBAHISTA Ha pasnopeabuTe, Aevicrsaln BbB Benukobpitarms (UK).
P12: MpOAyKTBT 0Tr0BAPS Ha M3NCKBAHIST Ha TEXHUYECKWTE PErnaMeHTH, NPUIOXUMY B YKpaitHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
Ma3w yncrotara i okonHata cpega. fpenopbusame pasgensHe Ha oTnagbLTe T 0nakoBKuTe.
P13: ToBa 03HaueHue noxa3sa HEOOXOAUMOCTIA O Pa3Aento CbbupaHe Ha OTNAZbLM OT enekipuyecko W enextpoHHO
060pyaBaHe. Ha3HaueHu N0 1031 HauuH NPOAYKTH, NOA 3aNAaXa OT 1062 He MOXeTe Aa U3XBBPASTE B KOGa 33 06UKHOBEH
6OKNYK 3ae4HO C ApyrM OTNaAbLW. Te3n NPOAYKTM MoraT Aa GbaT BPEAHK 33 OKONHATa CPEAa U HOBELKOTO 3Apase, Te (e
HYX/ST OT Cneunanii Gopmi Ha 06paboTka / onon3oTBopsBaHe / peLukaupate / obe3spexpiare. 3a UHGopMaLms 3a
nyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NPejoCTaBsT MeCTHUTe BAACTY WM THPrOBHL Ha Takosa 06opyABaHe. ToweHo
000pyABaHE MOXe CbILO A3 GbAE BbPHATO HA NPOAaBAYa, MY 3aKyMyBaHE Ha HOB NPOAYKT B pasMep He NO-TONSM OT HOBOTO
060pyABaHE, 33KyMeH B CblLyis BHA.

KOMEHTAPWU/NPEAJTOXKEHNA
HecnassaHe Ha npenopbkiTe Ha Tasit MHCTPYKUMS MOXe A A0BEJe Hanp. A0 NOXap, nonapee, enextpuyecki Wok,
QU3HECK/ TDABMI U JDyTH MATEDHaNHI i HEMaTeDUATHM WieTh. OMbAHUTETHa WHGOPMALIWA 3 NDOZYKTH Ha MapKara Kanlux
€2 Ha pa3nonioxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HO/ OTTOBOPHOCT 33 NOUTACTBIATA NPOU3TMUALLY OT HECNasBaHe Ha
npenopbKkwTe Ha Tasu MHCTPyKM. ®upma Kanlux SA 3anassa NpaBoro C1 3a BLBEXAaHe Ha MPOMEHY B MHCIPYKUWSTA -
aKTyanHara Bepcus e JOCTbIHA 3a U3TErNSHE B MHTepHeT aiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3ge1ve npejHasHaueHo A1S XuaiIH0-6bIT0BONO 1 06ILEr0 ynotpebeHns.

YCTAHOBKA

V13genme JONXHO 3aMOKTHPOBATb MMLO € COOTBETCTBYHOLLVMMY NpaBaMit. [lepes NepBbiM YoTpEbAeHIEM U3genns Ciegyer

NPOBEPHTH MEXGHUHECKOR KDENTIEHHE 1 SMEKTPUYECKOR COBAMHeHIe. TeXHMUECKWe M3MeHeHNS 3acekpeuenbl. pexae, uew

NPYUCTYNHTb K yCTaHOBKe, CTAYeT NO3HAKOMHTbCA C MHCTYKUeih. Beaveckwe AeiCTBUS CreayeT NPOBOANTS NpH BbIKIUEHHOM

nrannn. Cnegyer cobniogats 0cobylo OCTOPOXHOCTL. V3genue MoxXer GbiTo NpUCORAMHEHO K MiTaoueit cetn, koropas

UCMONHSET KaUeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPr, YTBEDXieHHbIe NPaBOM. He NpeBbllarb MAKCHMaNbHYH0 MOLWHOCTb Harpy3Kkh:

CMOTDETb UAMIOCTpALMID.

DYHKUWNOHANTbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V3enue NPUMEHSLTCH BHYTDY NOMELIeHIT. B M3 Henb3s NUMEHSTH SHErpo3KOHOMHbIE UCTOUHHKN CBeTa.

COBETbI MO 3KCNIYATALWN / KOHCEPBAL A

KoHcepsaLytio NPOBOAUTS Npit BbIKIOUEHHOM NUTaHWK. YUCTATb UCKMIOUUTENbHO AMMKATHBIMIA M CYXAMU TKaHsMH. He

TIPUMEHSTS XMMUYECKUX YMCTALMX CPEACTB. He 3aKpbiBaTb W3genue. VI3jenve MOXET HarpeBarbCi A0 NOBbILIEHHOI

TeMnepaTypbl. PerynupoBaTb HanpasAeHie (BeTa /1N MeHsTb UCTOUHVK CBETA CIedyeT NOUTE TOFO, KaK M3fenue OCTbIHET.

VICTOYHIK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO NoCne TOr0, KaK U3Benue OCTbIHET: CMOTPETb WAMKCTpaLMio. V3jene nuraercs

UCKNIOUNTENBHO  3HAMEHATENbHbIM HanpAXeHUeM Wi YKa3aHHbIM HanpsXeHueM. Mcnonb3osatb WCTOUHUK (BeTa C

yKa3aHHbIMIU B MHCTYKLAM NapaMeTpamy. B ciy4ae nopexzeHins U3onsLum NPOBOAA AN KOPNYCa, M3Lenie HenpUrogHo K

JanbHeiilueit 3kcnnyarayun. He NpUMEHSTo M3/jenie B MeCiax C HeBbIFOAHbIMI YUIOBUAMM OKDYXEHWS, Hanp. Mbib, BOA],

B/IXHOCTH, BUOPALWM, HANPAXEHHAS aTMOCHEPa, XMMUYECKUe UCNAPEHYS WV Fa3bl U T.J,

OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 11 CUMBOJI0B

P1: Hanpsxerue HOMUHaNbHOE, Yaciora.

P2: MakcumanbHas MOLHOCTb.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Il Knacc. B AaHHOM M3geyt 3aUMTHY0 QYHKUMIO OF NOPAXEHH SNEKTPUECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHON M30MALMM,

UCMONHSIET Take NPUMeHeHHas 4BOMHAS NN YCWEHHaS U30NSLS.

P5: 3awyTa o1 NPOHYKHOBEHWS NPEAMETOB BenuyHOii bonee 12uM.

P6: U3genne suinontser 1pe6osatig upexnsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: TIpuMeHATb T01bKO BHYTPY NOMeLLeHNH.

P8: CuMBON 0603Ha4aeT MVHUMANbHOE PACCTOSHHE MeX{Y CBETN5HHKOM (B0 CTOUHUKOM (BETa) U OCBELLAeMbIM 06bEKTOM

P9: Ceprgukar COOTBeTCTBUS, NMOATBEPXAIOILMI COOTBETCTBUE KaueCrTsa MPOAYKLMY C YTBEPXIEHHBIMU CTaHAAPTaMU Ha

TEPUTOPYY TAMOXEHHOO (01033

P10: lamna LED.

P11: Tpoaykt coorgerciayer 1pe6osaHmsiM Aeiicraytotuwx 8 Benukobpurarii (UK) craHgapiam.

P12: Tosap COOTBETCTBYeT TPeb0BaHNAN /jeiCTBYHLMX B YKDaMHE TeXHUUECKVIX ernameHToB.

SALLUTA OKPY)KAROLLLEW CPEAD!

3aborbTech 0 YMCTOTe 1 OKpyXalolLeli cpege. PexomeHgyem CopTipoBKy 0T6pOCOB.

P13 [laHHoe 0603HaueHye yKasblBaeT Ha HeOOXOAMMOCTb CENeKLMOHHOTO C6Opa MCMONb3OBAHHbIX NEKTPUYECKMX W

MEKTPOHAYECKX NPU6OPOB AOMALIHErO O6WXOAA. PasmeueHtble TakiM_00asoM V3AENMA HEMb3A BbIKUABIBAT C

06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 U0 rpO3UT WIPag. [laHHble M34enus MOMYT BbiTb ONaCHb! 41 OKpyXatoweit pebl M 41s

3/,0pOBbS MH0fjelt, OHIM TPEGYHOT CneLanbHoii GopMbl NepepaboTk / BOCCTaHOBAEHNS / PELMKINHTA / 00e3BPEXVIBAHNS.
Hcﬁo&maum Ha TeMy MyHKT0B c60pa/npHema pacnpocTpaHsioT NoKaNbHbIe BAACTH WA NPOA3BLbI 000DYA0BaHNS AAHHOTO

MNa. Acnonb30BaHHOE 000PYA0BaHHE MOXHO Takke OTAATb NPOAABLLY, UM HOBOE U3EANE KyMTEHO B iU He Gonblue, Yem

HOBOE 060PYA0BaHHe TOr0 Xe Bita.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobntoieHme JaHHOIt MHCTPYKLMY MOXET NPUBECT, HANpHMep, K N0XapaM, 0XOram, NOPaxeHueM NeKTpU4eckiM TOKOM,

a Takxe K ApyrviM MaTepuabHbIM U HemarepianbHbIM YObiTkaM. onoNHUTeNbHas UHGOPMALWS Ha Temy TOBAPOB MapKyt

Kanlux gocrynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA 'He Hecer OTBTCTBEHHOCTM 33 NOUIEACTBUS, BbI3BAHHLIE B (BS3M C HECOOMIOACHNEM NpeAMUCaHUii JaHHOl

uHCTpykum. KoMnaus Kanlux SA ocragnser 3a 060/ NPaBo BHOCUTH U3MEHEHNS B MHCTDYKLMIO - TeKylas Bepcus Ans

CKauuBaHwa Ha caitre www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib npy3Hauenyit 415 33CTOCYBaHHS! Y XMTNOBHX NDUMILIHHAX | 3aranbHOrO NpU3HaueHHs.
AXK

MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATACS 0COBOI0 3 BIATOBIAHAMM KOMMETEHLisMM. [epes NeplnM BUKODUCTAHHSM HeobXigHO
M1ePEKOHATUCA, WO MeXaHIUHIA MOHTAX | eNeKTPUYHE NAKTIOUEHHA 3AITICHEHT NPABIIBHO. TEXHIUKI 3MiHW BUMAraloTh 3roau
BDOGHIKA. Mlepes NOYTKOM MOHTaXy HeOBX|4HO O3HAVIOMUTICS 3 IHCTPYKL€lo. BCi onepalyii noBuHHI NpoBoANTHCA npit
BijiMKHeHOMY X/BneHHI. HeoBxiaHo 6yTv 0c06a1BO 0BepexHitM. BUDIO MOXHa BKAI0UaTH Y MepeXy XUBNeHHS, WO Bignosijae
(TaHAapTam  Woao E‘HE‘pFH, BU3HAUEHUM B\AHOB\'AHMM 3aKOHOAABCTBOM. He nepesuLysam MaKCUManbHOT HOTy)KHOC[i ¥
HaBaHTAXeHHI: ANB. INHOCTPALT.

SOYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKWU

Bupi6 BUKODVICTOBYETHCA BCEPEAMHI NPUMiLLieHb. Y BUPOGi MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHeprooLLaAHI JXepena (aina.
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCINNYATALLII / OBCNYTOBYBAHHSA

OﬁU\yFGByBaHHR NPOBOAUTA NULIE NP BUMKHEHOMY XMBNEHHI. Ynawmn nuwe m'akor Ta (yX0K0  TKAHUHOHKD. He
BUKODUCTOBYBATH XIMiYHYX 3aC0BIB UMLieHHs. He Hakphatu Bupoby. Bupib Moxe HarpiBatues 40 BUCOKOI Temneparypu.
PerynioBarHs HanpAMKy OCBITAEHHS! i/a60 3aminy Axepena caita NoTPIBHO NPOBOAUTH NICHS TOr0, ik BUPIO BUCTUTHE. 3aMiHa
AXepena eima 34iCHIOETbCS NS TOro, Sk BUPID OXONOHE: AWB. INKOCTPaLLio. BUPIO XUBUTHCH BUKAIOUHO HOMIHANBHOK
Hanpyroro, a6o y Hanpyroto 3 BKa3aHOro AjanasoHy. Y BupO6i BUKOPUCTOBYIOTBCA /Kepena OCBITAeHHS 3 BKaaHMM Y iHCTpyKLT
napamerpanh. Y BUnajKy nowKofeHts i30naLi kaben abo koxyxy Bupi € He npugaTHAM 40 noAanbUIOT excayaraui. Bupi6
3300POHEHO  BUKOPUCTOBYBATM Y MICUAX 13 WKIAIMBUAMM YMOBAMM, Hanp., nuA, bpys, BOAa, BOAOTa, BibpaLlix,

BUOYXOHEDE3MeUHa aTMOChepa, XiMiUHi BUNapH TOLO.

ACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOIB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra, 4acrota.
P2: MakcumanbHa noTyxHicTs.
P3: Llokonb / natpo.
PA4: Knac II. Bupib, y skomy Ans 3axucTy Big ypaxeHHs enekTpUuHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30A1LjT, BUKOPUCTOBYETLCA
noggiliHa abo nocuena i3onauis.
P5: 3axucT BiA NPOHUKHEHHS TBEAUX NeAMeTiB po3MipoM GinbuiM, Hix 12w,
P6: Bupi6 signosigae simoram Jupekivs €spocotosy (€C)
P7: BUKOPHCTOBYETHCA NMLLIE BCEDEAMHI NPUMILLEHD.
P8: CumBon BI3Hauae MiHiManbHy BIACTaHL MiX CBITUALHYUKOM (/i0ro Axepena caitna) Big MicLb | 06'EKTiB OCBITNEHHS.
P9: Ceprudikar BiANOBigHOCTI, WO MIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLYT A0 3aTBEPAXEHMX (TaHJAPTIB Ha TepuTopil
Mutoro coio3
P10: Nlamna LED.
P11: ToBap BI4NOBIAAE BIMOraM HOPMATUBHYIX OKYMEHTIB, L0 3ACTOCOBYHOTHCH Ha TepUTOPIl BenukobpHTaHil.
P12: Npogykuis BiANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHVIX PernamenTis, Lo AiloTb B YkpaiHi

T HABKOJINLLHbLOI O CEPEAOBU

ﬂ\myme(n M1PO YKCTOTY | 30BHiLHE tegeramue PexoMeHYETbCa PO3AINSTH BIAXOAM.

P13:" Lle no3HaveHHs Basye Ha HEOOXIAHICTb POSAINSIV BUKOPUCTAHE eeKTpHIHE Ta eeKTpOHHe 0BnagHaHHs. Bupobu 3
TaKItM N103HaueHHSM 3360POHEHO BUKIAATH A0 3BMUaIHOTO CMITTS 3 IHLIMMK BIAXOA3MM Nij 33rpo30to WTPady. Taki BUpo6Y
MOXYTb CPUUMHITY LUIKOZY HABKONMLIHBOMY CePe0BHLLY | 340POB'I0 NIOAHY, Lii BUPOGU NoTpebytoT CriewjanbHoi gopmn
nepepo6Kkit / pereHepaLil / 3HewKogXeHHs. [HHOPMALt WOAO NYHKTIB 360py/NpHiiMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MiCLEBUX
OpraHax snagy, abo NPoAaBLA 061aAHAHHS. BUKOpUCTaHe 0BM3ZHAHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTY NPOAABLEBI y BUNaAKY
NPUA63HHA HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, L0 He NepeBHLLyE HOBOTO 0BNAAHAHHS LibOTO X BIAY.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKU
HepoTpumara pexomeraLii 1anol IHCTpYKL MOXe CHUMHITI, HaNp., NOXeXy, NIk, ypaXeHHs eneKTpuyHIM CTpyMoM,
TinecH TpaBMit Ta 3aBAaTi iHWOI MarepianbHol i HemarepiansHoi wkogu. [logarkosy \thopmaw 1400 NPOAYKTiB TOProBOT
Mapkw Kanlux MoXHa OTpUMaTh Ha Beb-Cropitui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BI4NOBIAANGHOCTI 3a HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AHOT iHCTpyKUil. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto
NPaBO BHOCUT 3MIH B IHCTPYKL|it0 - NOTOUHA BEpCi A1 CKauyBaHHs Ha caitTi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Ga‘m)mys skmas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
M
Montavima Iun atlikti asmuo turintis atitinkamus j ga\mlmus Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elekiriskai sujungtas. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie
pradedant montuoti suswgazmk su-instrukcija. Visi darbai turi buu atliekami atjungus ‘maitinimq. Batinas ypatingas
alsardgumas Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: uurekxhustracuas
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali buti taikomi energija laupanlys svwesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIM,
Konservavimas turi bati atliekamas auun%us maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausa\s audiniais, Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jilti iki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavima
ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikii gaminiul atausus. ~Zidrek
iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima
toliau naudoti. Gaminio nevartoi vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregme, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2 Makswmahgaha.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Il Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba
sustiprintg '\zohaqu.
P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Vartoti tik patalpy viduje.
P8: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P9: Am\ku‘es sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P10: LED lemputé.
P11: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudou{ pakuotiy atlieky segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
Eafenk\imq gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - ui tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios iahav%
perdirbimo priemonés siekiant uftikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dé
surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio_pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
PASTABOS / NURODY!
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. ga\sr? nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas, Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukeijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstakjos un visparejam izmantojumam.
TAZA

Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemerots mehaniskais
p\esnErmaJums un elekiriska pieslegsana. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas
darbibas javeic esot izslegtam sprieguman. Jabut pasi piesardzigam. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrofiklam, kas
atbilst energjjas kvalitates standartiem p&c likuma. Neparsniedziet maksimalo piepdli: skaties ilustracijas.
FUNKCIONALAS TPASI

lzstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomlskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem Nelietojiet kimiskus tiriSanas
liczeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var fesildities [idz paaugstmatas temperatdras. Spidesanas virziena
regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam
kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas, lzstradajums {jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma \zstradaéuma a\|e10§a\smasav0u kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noradti instrukcija. Ja vada izolacija
vai korpuss ir sabojats, izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Nelietojiet izstradajumu vieta kur\rne\abve\ig\éréjésvwdes
apstakli piem. putekli. Tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks, kimiski dimi vai emisijas un t.t.
1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

PA:‘ Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinta
izolacija.

P5: A\stardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: \zslradé&ums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P9J AIbI\SK‘\baS Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P10: LED lampa.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece athilst Ukraind piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZ]

RUpéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma Iparedzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /
neutralize3ana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai & tipa iekartas
pardevea. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
1a paia_upa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

S\smstruktuas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu mformatua par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiestbu mainit instrukiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ldeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid
sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade vGib olla tihendatut toitlustus
energiavorguga, mis taidah seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Mitte Gletada maksimaalselt koormuse
voimsust: vaafa illustratsiooni.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energjatsdastvaid va\guse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSE
Hooldus tddsid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult omadega ja kuva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika valjavahetamist sooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jargi voi néidatud pinge
vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instrukisioonis. Seadme
juhtme vGi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
Il Nommaa\ﬁmge, sagedus.
P2: Maksimaalne vgimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Il Klass
Sea‘de kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vGi tugevdatud
isolatsioon.
P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P8: Mrgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.
P9: Vasta?/ustunmstus mis tBendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
PWO LED-lam|

P11: Toode va&tab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P13: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil m'ar%'\statud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude
jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kirvaldamist. Teavet kogumispunkfide /vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimuu#ad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miliijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid i ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilock, fidisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ef kanna mmglsu§uslvastutusuuhlumne eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud k
HrmakKar‘lqu SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veeb\\ehe\[
www.kanlux.com.
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